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I. АННОТАЦИЯ 

 

1. Наименование дисциплины (или модуля) в соответствии с учебным пла-

ном: “Иностранный язык в сфере юриспруденции”.  

 

Учебная дисциплина «Иностранный язык в сфере юриспруденции» входит в 

базовую часть профессионального цикла дисциплин ООП. Данный курс  способству-

ет повышению общеречевой и социальной культуры студентов. Дисциплина нацелена 

прежде всего на повышение уровня практического владения современным немецким 

языком. Учебный курс по иностранному языку призван помочь студентам направле-

ния «Юриспруденция» совершенствовать навыки владения иностранным языком в 

различных ситуациях общения (в бытовой, профессиональной, официально-деловой), 

что необходимо специалисту подобного профиля для успешной коммуникации и пло-

дотворной профессиональной деятельности. 

1. Цель и задачи дисциплины: 

Целью освоения дисциплины является формирование и развитие у обучающих-

ся следующей компетенции: 

– способностью владеть необходимыми навыками профессионального общения   

на  иностранном языке (ОПК-7)                                                 

Исходя из данной практической цели, задачи курса охватывают изучение основ 

знаний в области фонетики и грамматики, освоение общеупотребительной и специ-

альной лексики, а также овладение на этой основе умениями и навыками всех видов 

речевой деятельности. 

 

2. Задачами освоения дисциплины являются: 

1. Развитие коммуникативных навыков на иностранном языке для успешного 

осуществления межличностного и межкультурного взаимодействия. 

2. Формирование и развитие навыков письменной речи для работы с докумен-

тацией на русском и немецком языках: составление электронных писем, проектов до-

говоров, резюме, сопроводительной документации и др. 

3. Освоение концепций и принципов межкультурной коммуникации. 

4. Способность высказывать свою точку зрения на иностранном языке ясно, ло-

гично и аргументировано. 

5. Развитие критического мышления посредством написания эссе и докладов 

для конференций, презентаций и аннотаций научных статей на немецком языке.     

6. Расширение и закрепление уровня владения студентами немецким языком 

(не ниже среднего, А2 или В1по общеевропейской шкале).  

7. Развитие необходимых для студентов навыков аналитического чтения, что 

позволит им более эффективно читать, анализировать и оценивать профессиональную 

литературу, журнальные и газетные материалы на немецком языке. 

8. Развитие у студентов навыков аудирования, позволяющих им понимать и 

эффективно использовать поступающую информацию;  

3. Место дисциплины в структуре образовательной программы 

Учебная дисциплина «Иностранный язык в сфере юриспруденции» содержа-

тельно  закладывает основы знаний для освоения иных дисциплин базовой и вариа-

тивной части профессионального цикла. 

Изучение дисциплины «Иностранный язык в сфере юриспруденции» способ-

ствует развитию речевой и социальной культуры студентов, а также способности к 

коммуникации в устной и письменной формах на иностранном языке для решения за-

дач межличностного и межкультурного взаимодействия, что предполагает совершен-
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ствование навыков владения иностранным языком в различных ситуациях общения (в 

бытовой, профессиональной, официально-деловой). Формирование указанной компе-

тенции позволяет осуществлять межкультурные контакты в профессиональных целях, 

повышает конкурентоспособность специалиста на рынке труда, его мобильность и 

гибкость в решении задач производственного и научного плана, потребность в само-

образовании. 

Уровень начальной подготовки по иностранному языку должен способствовать 

успешному овладению дисциплины «Иностранный язык в сфере юриспруденции». 

Минимальные требования к «входным» знаниям, умениям и готовностям обучающе-

гося, необходимые для освоения данной дисциплины, должны соответствовать уров-

ню А2 согласно общеевропейской шкале: 

  знание 1200 единиц общеупотребительной лексики, 

  умение читать и писать на иностранном языке, 

  знание основ грамматики языка. 

Общая цель овладения иностранным языком в курсе бакалавриата заключается 

в формировании зрелой гражданской личности, обладающей системой ценностей, 

взглядов, представлений и установок, отражающих общие концепты российской 

культуры, и отвечающей вызовам современного общества, в условиях конкуренции 

на рынке труда. 

«Иностранный язык в сфере юриспруденции» имеет тесные связи с рядом дру-

гих дисциплин направления подготовки «Юриспруденция», а именно:  

– основы публичных выступлений; 

– основы правовой культуры; 

– история государства и права зарубежных стран. 

 

4. Обьем дисциплины для студентов очной формы составляет 2 зачетные еди-

ницы, 72 академических часа, в том числе контактная работа: практические занятия –  

36 часов, самостоятельная работа:  9 часов, контроль 27 часов. 

 

Этап формирования 

компетенции 

 

Планируемые результаты обучения по дисциплине 

 

ОПК-7 - способ-

ность владеть необхо-

димыми навыками 

профессионального 

общения на иностран-

ном языке 

 

 

 

Базовый этап 

 

Владеть: базовыми навыками общения на немецком 

языке, использования простых структур языка, базовым 

словарным запасом, чтобы передать предложения, отно-

сящиеся к ситуациям профессионального общения. 

 

Уметь: использовать основные лексико-грамматические 

средства в коммуникативных ситуациях официально-

делового общения; понимать содержание различного ти-

па текстов на иностранном языке 

 

Знать: лексический минимум в необходимом объеме; 

основные грамматические явления, правила речевого 

этикета в различных  сферах профессионального обще-

ния. 
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Завершающий этап 

 

Владеть: развитыми навыками общения на немецком 

языке, использования различных структур языка, широ-

ким словарным запасом, чтобы передать предложения, 

относящиеся к ситуациям профессионального общения. 

 

Уметь: использовать различные лексико-

грамматические средства в коммуникативных ситуациях 

официально-делового общения; понимать содержание 

профессиональных юридических текстов на иностран-

ном языке. 

 

Знать: лексический минимум профессиональной юри-

дической терминологии, необходимый для различных 

ситуаций профессионального общения, специфику пра-

вовых систем стран изучаемого языка в сравнении с рос-

сийской правовой системой. 

 

6. Форма промежуточной аттестации:  экзамен.  

7. Языки преподавания –  русский, немецкий. 

 


